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SUNGO Europe B.V.
Fascinatio Boulevard 522, Unit 1.7, 2909VA 
Capelle aan den IJssel, The Netherlands

Zhongshan Kangdebao(KDB) Rehabilitation Equipment Co.,Ltd. 
Card 1, No.5, 24# Longcheng Road, Dongsheng Town, Zhongshan City, Guangdong Province, China
Made in China

GIMA 43430

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com -20°C 30% 70kPa

60°C 80% 106 kPa

KDB-506



ROMÂNĂ

NUMELE PRODUSULUI

Dispozitiv de ridicare și transfer
Număr model: KDB-506

Capacitate de greutate: 125 Kg.

UTILIZARE PREVĂZUTĂ:
Dispozitivul de ridicare și transfer este folosit pentru transferul pacienților cu paralizie a zonei 
inferioare a corpului, pacienții cu probleme ale picioarelor sau vârstnicii aflați la pat, în scaun cu 
rotile, cadru sau scaun de toaletă. Acest dispozitiv a ușurat foarte mult munca îngrijitorilor. Îmb-
unătățește eficiența muncii asistenței medicale și reduce riscul de asistență medicală.

INDICAŢII
A se folosi doar pentru oameni.

METODE DE CURĂȚARE/ÎNTREȚINERE
Atunci când este necesar, curățați dispozitivul cu apă caldă sau alcool pentru frecții și asigurați-vă 
că rotilele nu prezintă murdărie și păr. Nu utilizați agenți de curățare care conțin fenol sau clor, 
deoarece acest lucru poate deteriora materialele din aluminiu și poliamidă. 
Pentru a evita posibila formare de rugină, acordați atenție următoarelor puncte pentru o înt-
reținere mai bună și pentru a îmbunătăți ridicarea de serviciu:
* Îndepărtați substanțele corozive precum gelul de duș, șamponul etc. de fiecare dată după uti-
lizare.
*Apoi lăsați produsul într-un loc uscat și ventilat; de asemenea, este bine să procedați astfel și

după fiecare utilizare.

PRECAUȚII ȘI AVERTISMENTE
Vă rugăm să citiți și să urmați măsurile de siguranță enumerate mai jos, care ar putea face operarea 
mai simplă și fără probleme.
Citiți și înțelegeți aceste instrucțiuni înainte de utilizare.

AVERTISMENT - Informații importante privind siguranța pentru pericolele care ar putea cauza 
vătămări grave. 
ATENȚIE - Informații pentru prevenirea deteriorării produsului.
OBSERVAȚIE  - Informații cărora ar trebui să le acordați o atenție deosebită.

AVERTISMENT
*Planificați ÎNTOTDEAUNA operațiunile de ridicare înainte de a începe.
* ÎNTOTDEAUNA efectuați LISTA DE VERIFICARE ZILNICĂ înainte de a utiliza dispozitivul.
* Familiarizați-vă ÎNTOTDEAUNA cu comenzile și caracteristicile de siguranță ale dispozitivului
înainte de a ridica pacientul.
*NU utilizați un dispozitiv deteriorat.
* Instalați ÎNTOTDEAUNA dispozitivul conform instrucțiunilor.
*Verificați ÎNTOTDEAUNA dacă volumul de lucru sigur al dispozitivului este potrivit pentru greu-
tatea pacientului
* Urmați ÎNTOTDEAUNA instrucțiunile din manualul utilizatorului pentru a folosi dispozitivul.
*Ridicați ÎNTOTDEAUNA pacientul cu roțile blocate. Asigurați-vă că aliniați schimbătorul cu cen-
trul de greutate corect. 
*NU încercați să mutați dispozitivul împingând asupra actuatorului, barei de agățare sau a pa-
cientului.
*Deplasați ÎNTOTDEAUNA dispozitivul cu mânerul de împingere.
*Mențineți ÎNTOTDEAUNA pacientul într-o poziție minim confortabilă înainte de transfer. 
*NU mutați dispozitivul încărcat peste viteza de 3 km/h 0,8 m/s. 
*NU vă deplasați pe teren neregulat sau accidentat. Mai ales dacă în el se află un pacient.
*NU impuneți controale de siguranță. Toate comenzile sunt ușor de utilizat și nu necesită forță 
excesivă.
*NU lăsați dispozitivul în pantă când se află un pacient în el.
*NU ridicați pacientul decât dacă sunteți instruit și capabil să faceți acest lucru. 

TRANSPORT ȘI DEPOZITARE
Mediul de transport și depozitare al dispozitivului trebuie să fie după cum urmează:
a) Interval de temperatură: -20°C~+60°C.
b) Umiditatea relativă variază de la 30% la 80%.
c) Presiunea atmosferică variază de la 70 kPa la 106 kPa. 

AMBALAJ:
La confezione è composta da un set all’interno di 1 cartone.

ELIMINARE
Restricțiile de eliminare depind de contaminarea survenită în timpul utilizării și sunt supuse le-
gislației naționale sau locale.

Toate incidentele grave legate de dispozitivul medical furnizat de noi trebuie raportate pro-
ducătorului și autorității competente din statul membru în care se află sediul dumneavoastră.

ETICHETE, AMBALAJE DESIGN LOGO:

Simbol Sens Simbol Sens

Dispozitiv medical conform 
Regulamentului (UE) 2017/745 Dispozitiv medical

Producător Reprezentant autorizat în 
Comunitatea Europeană

Data fabricatiei A se păstra departe de lumina 
soarelui

Numărul lotului Nu este steril

Avertisment: Citiți și urmați 
cu atenție instrucțiunile 
(avertismente) de utilizare

Cod produs

Citiți instrucțiunile de utilizare A se pastra intr-un loc racoros 
si uscat

Importat din Limită de temperatură

Limită de umiditate Limită de presiune atmosferică

Identificator unic

TERMENI DE GARANȚIE GIMA
Se aplică garanția standard Gima de 12 luni B2B.




